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N e m rész le t ezhe t jük itt, csak emlí tsük meg a vé rnek az t a b á m u l a t o s 
képességé t is, hogy rendkívül gyorsan p ó t o l j a a vesz teségei t , v a l a m i n t hogy 
r a j t a á t szívódik fel minden tápláló anyag a s ze rveze tbe s hogy m i n d e n ha j -
szálerecske egy fan tasz t ikus csa torna , m e l y b e n a l egbonyolu l tabb vegyi 
a lakula tok á r a m l a n a k szünte len r i tmusban , a m i n t a sz ív dobogása h a j t j a 
őket . Ezér t van az, hogy a g y o m o r b a j u to t t m é r g e k végze tes ha tása is a k k o r 
je lentkezik , m i k o r a méreg felszívódik a vérbe . H a e lőbb tö r t én ik az o rvos i 
beava tkozás , még van mentség . H a később, a k k o r reményte len , vagy csak 
igen r i tkán e r e d m é n y e s . 

Sokáig v e t t e m igénybe kedves Hal lga tó im szíves tü re lmét , de, a m i n t 
l á tha t t ák , még így is csak é r in t e t t em az egyes rész le teke t , a t á r g y a t egy-
ál ta lán nem m e r í t e t t e m ki. T e k i n t v e azonban , hogy a hal lgatóság e l ő b b ki-
merülhe t , mint a tárgy, be fe j ezem azzal, hogy a csodá la tosan m e g a l k o t o t t 
ember i tes t , t öké le t e s berendezésével , szerveivel , tagja ival , az1 agy f ő p a r a n c s -
noksága ala t t , o ly hal lat lan lehe tőségeket r e j t m a g á b a n , a n n y i r a f e j l ődés -
képes, hogy e n n e k felső h a t á r á t mai t udásunkka l még csak nem is s e j t j ü k . 

V a n n a k tudósok , akik már m o s t azt á l l í t ják, hogy egyes é rzéksze rve ink 
a múl thoz képes t v i sszafe j lőd tek , m e r t n incs r á j u k a n n y i szükségünk , m i n t 
ko rábban , — m á s o k viszont k ia lakulóban v a n n a k s lehetnek még o l y a n érzé-
keink — azok a b izonyos ha tod ik és he t ed ik néven emlege te t t é r z é k e k —, 
melyekről m a csak se j t é se ink vannak s amelyek sok, m a még r e j t é l y e s n e k 
es m e g m a g y a r á z a t l a n n a k lá t szó t ü n e m é n y magyarázó i és okai. 

A fecske t e s t ében sem leli meg a boncoló b io lógus az t a sze rve t , mely 
az Alg i rban telel t kis m a d a r a t habozás és i r ány tévesz t é s nélkül e lvezet i 
pont éppen a mi házunkra , az eresz alá s az ember i t e s tben sem ta lá l juk 
még azt a sz'ervet, amely nehéz á lmot vagy á ju l á s t idéze t t elő va lak iné l 
abban a pe rcben , mikor valamelyik h o z z á t a r t o z ó j á t a t engeren túl sze ren-
csét lenség ér te . D e e l jöhe t az idő, mikor m i n d e z e k e l ő t t ü n k fognak f eküdn i , 
ugyanazzal a bizonyossággal , m i n t ahogy m o s t a mel lékvesé t , v a g y a p a j z s -
mir igyet ki t u d j u k operá ln i a tes tből . 

Egy azonban m a és m i n d ö r ö k k é b iz tos : ha végiggondolunk a z o k o n a 
rem'ekeken, me lyek összessége tes tünke t , é le tünk földi h o r d o z ó j á t a l k o t j a , 
lehete t len áh í t a t t a l le nem boru lnunk a T e r e m t ő előtt , aki minke t a po rbó l 
ve t t és a maga képé re a lkoto t t , hogy ezt a f o r m á t visel jük, míg i smét p o r r á 
leszünk. És m e g a d o t t m inden eszközt és m ó d o t ar ra , hogy ez t a porbó l le t t 
t es te t a ha lha ta t l an lélek mé l tó ke re tévé eme l jük s a benne re j lő I s ten-arc-
hoz mél tó életet é l jük . 

Ez az a nagy kötelesség, mely a végtelen é r t ékű a j á n d é k k a l j á r s aki 
nem te l jes í tené , aki megcsúfo lná a magában h o r d o t t Is ten-arcot , b i z o n n y a l 
nem volna mé l tó reá, hogy embernek neveznék! 

Nyíresi-Tichy Kálmán 

BOLDOG MARGIT EMLÉKEZETE 
— Előadás énekkarral , ha rmóniumkísére t t e l . Idő : 15 p^rc. — 

(Az énekkar félkörben feláll, a jobbszélre a felolvasó, a balszélre a harmó-
niumon kísérő helyezkedik el, ök kelten közelebb a közönséghez. Így egymást is és 
az énekkart is jól látják.) 

Boldog M a r g i t o t ta lán még ebben az1 e s z t e n d ő b e n Szent M a r g i t t á ava t -
ják , s ö lesz az ö töd ik s z e n t j e az első m a g y a r kirá lyi háznak, az Á r p á d o k n a k . 
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A z ö emlékét idézi ez az előadás. For rása a Margi t - legenda és egy régi 
magya r szen t ének . 

(Harmóniumon előjáték indul a „Boldog Margit esedezzél..." témára, aztán 
elhalkul, de tovább megy a harmóniumjáttk, mint aláfesiö zene. A felolvasó mesél-
gető hangon:) 

. . . Eze lő t t min tegy százötven évvel egy falusi kán to r ö s s z e g y ű j t ö t t e 
a magya r n é p s z á j á n élő szen t énekeke t . A régi, f ényes magya r királyi pa lo ta 
szomszédságában , D ö m ö s ö n és M a r ó t o n í ródo t t ez a g y ű j t e m é n y , falusi 
k á n t o r o k haszná la tá ra s a magya r nép lelki buzgóságának ékes b izonysá-
gára. Fel lapozzuk a régi k ó t á k a t . . . ö r e g kó ta fe j ek , ha lvány b e t ű k h i rde t ik 
a szfentek énekei köz t egy magya r k i rá ly leány szent életét . Régi ez az ének 
a magyar n é p a jkán , me lye t Bozóky Mihály k á n t o r u r a m j e g y z e t t fel a 
Katolikus karbeli kótás énekeskönyvé ben, 1797-ben, s őseink t i sz te le te és 

> kérelme buzog fel benne Árpádház i Boldog Marg i t m a g y a r k i rá ly leány 
fényes , glóriás a l ak j ához : 

(Ének 1. verse, melyet megfelelő előjátékkal bevezet a harmónium. Nem kell 
vezényelni, csak bein.eni. Hangot sem kell adni. A felolvasó a vígszavait kissé ki-
hangsúlyozza. mintegy előkészíti, hogy most nyomban jön az ének:) 

Pannoniában nőtt teljes szép viola, 
Jó magyar nemzetnek biztató hajnala. 
Boldog Margit, esedezzél 
Nemzetünkért az Istennél, 
Szép magyar liliom! 

* * 

Az évszázados ének még régebbi múl tba repít i a le lkünket . Meg je l en ik 
e lő t tünk Budapes t , a D u n a gyöngye , négy-öt évszázaddal ezelőt t i képe . 
Buda és Pes t vá roska közö t t szléles ezüs tsza lagként szabályozat lanul kanya -
rog a kék Duna , s középen egy tündér i kis sziget, tele öreg fákkal . A szigeten 
k las t rom áll. M o h o s kőfa la i , csúcsíves to rnya i közö t t d o m o k o s r e n d i apácák 
laknak. A z egyik csúcsíves, ke skeny ablak mögö t t szerzetes i szobában í r j a 
a kódexe t Ráska i Lea apáca. M á s o l j a a még régebbi t ö r t é n e t e t , a Margi t -
legendát , Magyarország i Boldog Margi t é le tének és csodáinak t ö r t é n e t é t , 
aki i t t , a szigeti k l a s t r o m b a n élt valaha s angyal t szépségével , kegyes életé-
vel megszen te l t e a nagy D u n a kis s z i g e t é t . . . 

(Ének:) 
Szigeti klastromban, nagy Duna mentében 
Élt ez a királylány angyali szépségben. 
Boldog Margit, esedezzél 
Nemzetünkért az Istennél, 
Szép magyar liliom! 

Ráskai Lea d o m o k o s r e n d i apáca négyszáz éve írt so ra i közel hozzák 
hozzánk azt az időt , me lyben Boldog Marg i t élt. Mos t m á r hétszáz éve annak . 
A t a t á r j á r á s dúlt akkor , s Pes tné l és Boroszlónál tö r t ek meg a keleti pusz-
t í tó á r ada t hullámai. 

IV. Béla király k l a s t r o m b a kü ld t e egyet len leányát , a g y e r m e k Marg i to t . 
A kéklő Bala tonon a zöldelő Bakonyon túl a d imbes -dombos V e s z p r é m b e 
vi t ték a gye rmeke t . S o t t a viruló Pannon iában , a d o m o n k o s r e n d i apácák 
veszprémi k l a s t romában kezd te Marg i t tanulni az ábécét , az Áve Már i á t és 
kevés időnek u t ána igen jól kezde tanulni , és énekelni az e g y é b k i sded 
leányokkal : 
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(Harmónium bevégez. Pillanatnyi néma csend. Azután — kíséret nélkül, hogy 
a régi időket iatzze — ftlztnaül a gregorián-tntk:) 

Ave Maria gratia p!ena, 
Dom.nus teium bened.cta 
Tu in mulieritus et benedictus fructus ventri tui: Jesus. 
Sancta Maria, Mater Dei, 
ora pro nobis peccatoribus, 
nunc et in hora mortis nostrae. Amen. 

(Pillanatnyi néma csend után a felolvasó folytatja:) 

. . . Egyszer a gyermek Margi t a kezébe v e t t egy ke re sz t f á t és k e z d t e * 
ké rdezn i a tá rsa i t , hogy mi volna a ke resz t fa . M i k o r m e g m o n d t á k , hogy 
U r u n k Jézus a ke resz t f án hal t kinhalál t az ember i n e m z e t é r t , a s z e n t gyer-
mek e lkezdet t ke se rvesen sírni. 

Kicsi g y e r m e k vol t s már i s viselte a sze rze tesek d a r ó c r u h á j á t . M i k o r 
ö t e s z t e n d ő s vol t , meglá t ta , hogy némelyik t e s t vé r a da róc ruha a la t t m é g 
szöges övet is visel. M e g k é r t e Ol impiád is a s szony t , ki t m i n d e n k o r a n y j á -
nak hívot t , hogy adna néki is vezeklő öve t ! D e kicsi g y e r m e k volt még, nem 
viselhet te . Királyi magza t lévén, j obb posz tóbó l k a p o t t kicsi k ö n t ö s t és 
k á p á t a vál lára. „Én édesanyám — p a n a s z k o d o t t Ol impiád i s a s s z o n y n a k 
M a r g i t — , nagy tiszteletlenséget mondának énnékem: azt mondják, én kirdy 
lánya vagyok." És a láza tosságában nem a k a r k i tűnn i a tá rsa i közül : el-
m e g y e n a konyhá ra , mossa a fazekaka t , seper , m í g n e m az ő r u h á j a és keze 
is megkopik , m i n t a m u n k á b a n fá radó embereké . 

(Ének harmóniumkscrettel. Itt egy verset szólóénekes énekelhet, a refrént az 
egész kar:) 

Testet sanyargatván Istennek áldozta, 
Gyakorta éjjel is az Urat áldotta. 
Eoldog Margit, esedezzél 
Nemzetünkért az Istennél, 
Szép magyar liliom. 

T í ze sz t endős k o r á b a n az ő királyi szü le inek és a p r é d i k á t o r ( d ö m é s ) 
szerze teseknek díszes társaságaival Margi t k i rá lykisasszony e l i rdu l t Veszp-
rémből a f ővá ros felé. A k k o r épült fel a D u n a szigetén, a N y u l a k sz ige tén 
az ú j k las t rom, Marg i t és a vele m e g m a r a d ó jó t e s t v é r e k számára . Ide ta r -
t o t t a díszes m e n e t , s bogy ideköl töztek a szerze tesek , e lnevez ték a sz ige te t 
Szűz Mária , vagy Boldogasszony sz ige tének. 

G e r j e d e z a szen t szűz isteni n e m e s sze re l emnek a tüzével és meggyúl-
ladván, imádkozik nappa l és éj jel . G y a k r a n h u l l a j t j a k ö n n y e i t J ézus ö t 
sebének helyeire, mikor a feszületnél té rde l . H a az ebéd lőbe lép, e lébb sor-
ban letérdel mindegy ik szen tnek képe előt t , s a láza tosan tiszteli az égben 
lakó szen teke t . 

Ételben, i t a lban a szerze tesek sovány k o s z t j á n él, s m é g a k k o r is vona-
kodik t öbbe t enni , amiko r királyi é d e s a n y j a és nén je i , he rcegeknek a fele-
ségei j önnek a k las t romba . A z é jeknek sokát , sok é j e t imádságban tö l t 
el álom nélkül. 

O d a k i n t , a k l a s t rom falain túl, IV. Béla k i rá ly m o s t építi fel m á s o d s z o r 
Magyarországo t . V á r a k a t ép í tenek és c sa t áznak , el lenség vére csorog a 
m a g y a r v i tézek fegyverérő l . K ú n o k és besenyők , n é m e t és f ranc ia lovagok 
t e lepednek le az! országban, szövetségek és cse lszövések szövődnek , á ldások 
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és á tkok közepe t t e vaskézzel épí t az ú j országalapí tó király, Marg i t édes-
ap ja . S min t egy á ldozat i bá rány , m i n t egy közben já ró , aki félig m á r a 
szentek , félig még a k ü s z k ö d ő magya rok k ö z ö t t van, úgy él Marg i t k i rá ly-
kisasszony, az ország legelső leánya. Te lve a lelke, hogy keresse a m ó d o t 
a m i n d e n h a t ó Isten h a r a g j á n a k megengeszte lésére . 

És m o s t már viseli a k ínzó övet is, melye* előbb, gye rmekszemmel , a 
vezeklő tá r sa in l á to t t ! Ké t t e s tvér , az egyik, aki ké sőbb pr ior issza le t t s 
egy szolgálólány sünd i sznóka t t a r t o t t . Ezzel a ké t tes tvér re l cs iná l ta to t t 
m a g á n a k Marg i t a sünd isznók bőréből t ü skés övet . A ké t -há rom u j j n y i öve t 
a se r t é j éve l be fo rd í tván k ö t ö t t e a mezí te len de reká ra , s igen k e m é n y e n 
véle magá t megszor í t j a . A vezeklésnek ezt a r u h á j á t sok f r á t e r lá t ta , 
Marg i t a ko los tor t , n e m szeg te meg szerzetes i fogada lmát . Egy re k ínoz ta 
előt te , h á r m u k o n kívül e dolgokról senk i nem tudo t t , csak Marg i t és a k é t 
t es tvér . 

(Ének, nagyon halkan egy vers:) 
Szűrövet kötöze gyenge derekára, 
Gondot úgy visele üdvösség dolgára. 

Boldog Margit, esedezzél 
Nemzetedért az Istennél, 
Szép magyar liliom! 

Marg i t k i rá lykisasszony a m e n n y i b e n felülmúlt mindenk i t a nemesség-
ben, é p p e n úgy e rő lködö t t magá t megalázni . N e m e s i ág sa r j a , k i rá lyi ház 
leánya he tessége t vállal, m i n t a pa rasz tházbó l jö t t t e s tvérek , úgy végez te 
ő is a c s e l édmunká t : f őzö t t a konyhán , m o s o t t és mosoga to t t . A ha laka t 
t i sz toga t ta p ikkelyeik tő l s a nagy h idegek ide jén a jeges víz keménységé tő l 
a gyenge szűz kezén a bőr meghasadozo t t és vér j ö t t ki r a j t a . N é m e l y k o r 
b e k ö t ö t t é k a kezé t a nagy f á j d a l o m é r t . A k o n y h á t söpör te , fá t h o r d o t t a 
há t án és vizet m e r í t e t t és ő maga v i t t e a k o n y h á r a . 

A kolos tor k e s k e n v rácsos ab lakához e l -e l ju to t t a külső világ szava . 
T izennyolcéves volt Margi t , amiko r megké r t e kezé t a cseh király. E l j ö t t ki 
a szigetre , IV. Béla királlyal. A gazdag magya r k i rá ly i f j ú leánya i ránt 
mások is é rdek lőd tek . D e a földi p o m p á t ígérő s z a v a k é r t nem h a g y t a el 
Margi t halála után, mikor a t e s tvé rek t i tkon megmuta t t ák . M e r t annak-
magát , a bűnökért, melyeket nem ő követett el, egyre ostromolta az eget 
a kegyelemért, melyre nem neki volt szüksége. A gyenge tes t nem sokáig 
b í r ta : nagy be teg le t t Marg i t és elszállt a lelke az égi jegyeshez, Kr i sz tushoz . 

(Ének felerősödve, mindegyre diadalmasabban:) 
Még ifjan magához az Isten felvette, 
Az örök életben megdicsőítette. 
Boldog Margit, esedezzél 
Nemzetünkért az Istennél, 
Szép magyar liliom! 

Lelkünk szép mécsese, fényeskedjél nekünk, 
Hogy a szép szemérem ékítse ép lelkünk. 
Boldog Margit, esedezzél 
Nemzetünkért az Istennél, 
Szép magyar liliom! 

(Ezután még halkan elzümmögik a dallamot, mialatt a felolvasó folytatja:) 
3 6 
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Ez a ké t százéves szen t ének , ez a négyszáz éve másol t l egenda a hé t -
száz éve élt magya r k i rá ly leányról ma e levenebben él b e n n ü n k , min t va laha . 
A z egész ke re sz t ény világ f igyelme felénk fordul , m i k o r n a p j a i n k b a n Bol-
dog Margit szenttéavatása elé érkeztünk. 

(Mikor a zümmögés is elhallgatott, a felolvasó felemeli hangját, ahogy a szöveg 
kíván ja:) 

H é t s z á z év távolából f e l ragyognak a ke resz t énység n a g y hősei, a ma-
gyar vi tézek, akik é p p e n a k k o r az é le tüket v e t e t t é k oda , hogy megá l l í t s ák 
a ke re sz t ény E u r ó p á r a zúduló t a t á r h o r d á k a t , m a j d évszázadokka l k é s ő b b a 
m o h a m e d á n o k s m a a vörös veszedelem ellen védik ke le ten a k e r e s z t é n y 
éle te t . Felragyog Szent Is tván, az o rszága lap í tó és Szent László, a k e r e s z t e s 
vi téz a lak ja ki lencszáz év távla tából , s f ény lenek mel le t tük a szel ídség és 
sze re te t m in t aképe i : Szent Imre és á rpádházi Szent Erzsébe t , az a d a k o z ó k , 
az á ldoza to t hozók e s z m é n y k é p e nyolcszáz1 év távolából . A z á r p á d h á z i 
királyi család négy szen te t a d o t t m á r a k e r e s z t é n y vi lágnak, s ö töd iknek áll 
a so rba á rpádház i Boldog Marg i t ha rma tos , i f j ú a lakja . 

(Harmónium Jsten, hazánkért térdelünk elődbe" témát indítja, aláfestő zene:) 

Büszkén t ek in tünk vissza a n a g y magyar múl t ra , ami lyennel kevés n e m -
zet d icsekedhe t ik ! Büszkén gondolunk n a g y j a i n k r a , ak ike t f ényes k a r d j u k 
Eu rópa és a ke resz ténység védelmezőivé t e t t s lelki nagyságukka l az egész 
ke re sz t ény világ s z e n t j e i közé emelked tek! Mi ú g y érezzük, h o g y ha a 
h a z á n k é r t k ö n y ö r g ü n k és k ü z d ü n k , ők mindig és m i n d n y á j a n ve lünk van -
nak, s t i sz ta lelkük é r d e m e ö rökké véde lmez minke t , m a g y a r o k a t . 

(Ének bátor, lendületes tempóban. Ha tisz'.a katolikus hallgatóságunk van, meg-
kérjük őket, hogy ezt a befejező éneket együtt énekeljük.) 

Isten, hazánkért térdelünk elődbe. 
Rút bűneinket jóságoddal född be. 
Szent magyaroknak tiszta lelkét nézzed, 
Érdemét idézzed. 

István királynak szíve gazdagságát, 
Szent Imre herceg kemény tisztaságát. 
László királynak vitéz lovagságát. 
Ó. ha csak ezt látnád! 

(Halkan:) 
Szent Erzsébetből hős szeretet árad, 
Margit imái vezekelve szállnak. 
Minket hiába, uram, ne sirasson 
Áldott Boldogasszony. 

(Fokozatosan erősödve a befejezésig:) 
Ránk, bűnösökre, minden verés ráfér, 
De könyörögnek ők tépett hazánkért. 
Hadd legyünk mink is tiszták, hősök, szentek: 
Hazánkat így mentsd meg! 

(Dallam: Náray: Lyra Cöelestis, 1695. Szöveg: Mentes Mihály.) (Az orgona-
vegy harmóniumíkscret a Harmat—Sik: Szent vagy Hram-ban. 304. és 293. sz. a., a 
gregorián-dallam a Magyar Cantuale 418. I. található.) 

Volly István 


